
教会事工类：《天路客的行囊－恒久专一的顺服》－阮一心老师 

 

 
 

书名：《天路客的行囊－恒久专一的顺服》(A Long Obedience in the Same Direction: 

Discipleship in an Instant Society) 

作者：【美】尤金‧毕德生（Eugene H. Peterson） 

译者：郭秀娟 

出版社：校园书房出版社 

出版年份：2004 年 

 

 1997年我首次到加拿大的维真神学院探访一位正在念神学的姊妹，她介绍了她的老师，

灵修神学名誉教授毕德生牧师的很多著作给我。从此我就喜欢看他的书，多年来共买了十几

本毕德生的著作。虽然不是每一本都看完，但很多书对我於圣经的解释和牧养事奉都很有启

发。以前看了英文原著，很高兴发现最近几年已经有中、港、台的中文翻译，又忍不住再看

一次中文版，《天路客的行囊》就是其中一本。这本书的原名叫 A Long Obedience in the Same 

Direction: Discipleship in an Instant Society，校园出版社用了“恒久专一的顺服”作

副题，在封面还有小字“如何在瞬息万变的社会中作基督的门徒”，而 2009年南京大学出版

社就用了“诗篇上行之诗导读”作副题。前者表达了这本书的主题，后者介绍了本书的内容，

分享诗篇 120-134篇“上行之诗”的信息。 

 

  毕德生的其中一个贡献，是以现代的英语用意译法翻译新旧约圣经，在 2002 年出版了《信

息版圣经》（The Message：The Bible in Contemporary Language）。《天路客的行囊》里有

诗篇 120－134的《信息版圣经》中文翻译，可让我们从不同的角度再看经文。作者呼吁诚心

作耶稣的门徒的天路客，在迈向耶稣撒冷圣城的旅途上，需要选择听从并跟随，“惟有结合

读经与祷告，才是支取能力、寻求引导的途径。”（页 13） 

 

作者用很生活化的方式解释诗篇 120-134，每一篇的主题都围绕着门徒生命的特质，如悔改、

敬拜、服事、坚忍、谦卑、盼望、顺服、团契、颂扬等。作者在结语时指出，门徒想要认真

地在我们身上和环境中，活出神所赏赐的生命，就必须借着缓慢地、富想象力地、虔诚祷告

地、顺服地阅读圣经。我们读经不要读得太快，作者劝我们学习富想象力地将我们的对话、

经验和思想，带进圣经故事里，用虔诚祷告的心态读经，并以顺服作回应。 

 

还有很多毕德生的书没有时间介绍，希望以下我整理的书目可以帮助你找到适合你阅读的，

下次就由你来介绍你所看的好书吧！ 
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